npoG kopvoiouvg a (To The Corinthians 1)

Chapter 12
12:1 TEpL o¢ WY TMVELVHOTIKWY  adeApOL ov OeAw Opoag OYVOELY 12:2 owaTte
peri de ton pneumatikOn adelfoi ou thelO humas agnoein oidate
4012 mept 11616 35880 4152 mvevpatikoG 80 adeApog 3756 ov 2309 6eAw 5209 bpag 50 ayvoew 1492 edw
about yet [of]-the [of]-spiritual siblings not l-am-choosing yous to-be-mistaken yous-have-seen
oTL oTE €£6v0¢ nte npog o} EWBWAA Ta APWVOG 0¢ av nyeobe
hoti hote ethnos Ete pros ho eidOla ta afOnos hos an Egesthe
3754 6Tt 3753 0Te 1484 €Bvog 2258 elut 4314 mpog 35880 1497 etbwAov 35886 880 agwvog 3739 6¢ 302 av 71 ayw
since when nation yous-were toward the idols the silent who ever yous-were-led
amnoyopevol  12:3 oLo yvwpllw O oTL 0LdBELg €V TIVELV AL TL Beov AdAwv
apagomenoi dio gnOrizO humin hoti oudeis en pneumati theou lalon
520 anayw 1352 610 1107 yvwpllw 5213 bpetg 3754 6Tt 3762 oudelg 1722 ev 4151 mvevpa 2316 Beog 2980 AaAew
being-led-away for-this-reason l-am-making-known [to]-yous since not-even-one in [to]-breath [ofl-God  one-talking
AEYEWY avadepa LNooLY Kat ovdELg duvaTal ELMEWY KLPLOG LNooLG €L un €V
legein anathema iEsoun kai oudeis dunatai eipein kurios iEsous ei mE en
3004 Aeyw 331 avabepa 2424 \noovs 2532 kat 3762 ovdelg 1410 duvopar 2036 Aeyw 2962 kuploG 2424 inocous 1487 et 3361 pun 1722 €v
is-saying curse Jesus and not-even-one is-able to-say master Jesus if not in
TIVELHATL Aylw 12:4 OSwpeoelg de XAPLOPOTWY  ELOW TO oe auTOo TIVEL O 12:5
pneumati hagiO diaireseis de charismatOn eisin to de auto pneuma
4151 nvevpa 40 &ylog 1243 6latpeotg 1161 6 5486 yoplopa 1526 eyt 35880 1161 6 846 autog 4151 mvevua
[to]-breath  [to]-consecrated varieties yet [of]-gifts they-are the yet it breath
KoL dlalpeoelg dlaKovwv €LOLWVY KoL o} aUTOG KLPLOG 12:6 KoL OlaLpETELG
kai diaireseis diakoniOn eisin kai ho autos kurios kai diaireseis
2532 kat 1243 dlopeotg 1248 dlakovia 1526 elut - 2532 kot 3588 6 846 autog 2962 KupLog 2532 kot 1243 dLatpeotg
and varieties [of]-services  they-are and the him/her/it-self master and varieties
EVEQPYNHATWY €LOLWV o] o¢e aUTOC Beoc o} EVEPYWV TQA mavTo €V naow  12:7
energEmatOn eisin ho de autos theos ho energOn ta panta en pasin
1755 gvepynua 1526 etyt 35886 1161 b¢ 846 autog 2316 6eog 35880 1754 evepyew 35880 3956 mag 1722 ev 3956 nag
[of]-performances they-are the yet him/her/it-self God the operating the all in [to]-all
EKOOTW o¢ SdoTal n QAVEPWOLG TOL  TVELHATOC oG TO oupgepoy  12:8 W
hekastO de didotai hE fanerOsis tou pneumatos pros to sumferon hO
1538 ékaotog 1161 6 1325 61dwut 358806 5321 gavepwolg 35886 4151 nvevpa 4314 mnpog 35880 4851 cuugopov 3739 wg
[to]-each yet is-given the appearance [of]-the  [of]-breath toward the benefitting [to]l-whom
MEV yap Sl Tou  TvevpatoG  BdoTat Aoyog oopLag AAAW [o]3 A0YyOG YVWOEWG
men gar dia tou pneumatos didotai logos sofias allo de logos gnOseO0s
3303 pev 1063 yap 12236t 358860 4151 mvevpa 1325 61dwuL 3056 Aoyog 4678 copla 243 aAAog 1161 6& 3056 Aoyog 1108 yvwolg
in-fact because through [of]-the [of]-breath is-given saying [of]-wisdom  [tol-other yet saying [of]-knowledge
Kata TO auTo TIVEL A 12:9 £TEPW 613 TLOTLG €V W aLTW TIVEV PO TL
kata to auto pneuma heterO de pistis en to auto pneumati
2596 kata 35880 846 avtog 4151 mvevua 2087 ¢tepog 1161 6e 4102 motig 1722ev 35880 846 autog 4151 nvevpa
down the it breath [to]-different yet trust in [to]-the [to]-[him/her/it] [to]-breath
AAAW [o13 XAPOHATO  LOHATWY €V W EuL mvevpatt  12:10 oAAw o€ EVEPYNHATA
allo de charismata iamatOn en to heni pneumati allo de energEmata
243 aAAog 1161 6e 5486 xaplopo 2386 tapa 1722 ev 35880 1520 €1¢ 4151 nvevua 243 aAho¢ 1161 6e 1755 evepynua
[to]-other yet gifts [of]-healings in [to]-the one [to]-breath [to]-other yet performance
BLUVAHEWY AAAW o¢ mPoPNTELX OAAW o¢ BLOKPLOELG  TVELHATWY £TEPW (o] YEvn
dunameOn allo de profEteia allo de diakriseis pneumatOn heterO de genE
1411 duvaulg 243 aAAog 1161 6e 4394 mpogntela 243 aAAog 1161 6e 1253 6lakplolg 4151 mvevpa 2087 €tepog 1161 6 1085 yevog
[of]-powers [to]-other yet prophecy [to]-other yet discernment [of]-breaths  [to]-different yet kinds
YAWOOWV AAAW o€ £pUNVELX YAwoowv 12:11 mnovTa o¢ TAL T EVEPYEL T0 €V
glOssOn allo de hermEneia glOssOn panta de tauta energei to hen
1100 yAwooo 243 aAAo¢ 1161 6e 2058 épunvela 1100 yAwooo 3956 mag 1161 6e 5023 6utog 1754 evepyew 358806 1520 €Lg
[of]-tongues  [to]-other yet translation [of]-tongues all yet these-things  is-operating the one
Kat T0 auTo TIVEL X dlatpouvv [te] 103 EKOOTW Kabwg BouvAeTaLr  12:12  koBamep
kai to auto pneuma diairoun idia hekastO kathOs bouletai kathaper
2532 kat 35880 846 avtog 4151 mvevpa 1244 Slapew 2398 16log 1538 ékaotog 2531 kaBw¢ 1014 BovAopat 2509 kabamnep
and the it breath apportioning own [to]-each according-to intends just-as
yap TO OWHa €V €0TWV Kat HEAN TOAAQ EXEL MoV T o¢ T MEAN
gar to sOma hen estin kai melE polla echei panta de ta melE
1063 yap 35880 4983 cwpa 1520 €l 2076 eyt 2532 kot 3196 pedog 4183 moAuvg 2192 exw 3956 mag 1161 6e 35880 3196 peAog
because the body one is and members many has all yet the members
TOL  OWHATOG  TOAAX ovta &v €£0TWV oWHa 00TWG Kat o} XPLOTOG 12:13 Kat
tou sOmatos polla onta hen estin sOma houtOs kai ho christos kai
35880 4983 owpa 4183 moAug 5607 etut 1520 €1¢ 2076 et 4983 owpa 3779 obTwG 2532 kat 35880 5547 xpLoTog 2532 Kat
[of]-the  [of]-body many being one is body likewise and the anointed and
yop [aY) VL TIVEL A TL NMELG TOVTEG €16 €V OWH eBamntiobnuev ELTE Lovdatot
gar en eni pneumati hEmeis pantes eis hen sOma ebaptisthEmen eite ioudaioi
1063 yap 1722 €v 1520 &evt 4151 mvevpa 2249 nuelg 3956 mag 1519 €l¢ 1520 €i¢ 4983 cwpa 907 Bantilw 1535 ette 2453 wovdaloo
because in there-is  [tol]-breath we all into one body we-are-immersed if-also Judeans
ELTE EAANVEG ELTE dovAot ELTE eAevBepot KoL TAVTEG £V TIVEL MO €MOTIOONUEY
eite hellEnes eite douloi eite eleutheroi kai pantes hen pneuma epotisthEmen
1535 ette 1672 EAAn 1535 eltte 1401 6ovAog 1535 &elte 1658 eAevbepoc 2532 kat 3956 mag 1520 €i¢ 4151 mvevpa 4222 notilw
if-also Greeks if-also slaves if-also free and all one breath we-were-given-to-drink
12:14 Kat yap T0 OWHQ OUK €0TWV &v MEAOG aAAQ TOAAQ 12:15 €av
kai gar to sOma ouk estin hen melos alla polla ean
2532 kat 1063 yap 35880 4983 cwpa 3756 0v 2076 et 1520 €1g 3196 pedog 235 aAAa 4183 moAug 1437 eav
and because the body not is one member but many if-ever
€N o] TIOLG oTL OULK ELL XELP OULK Lt €K TOL  OWMOTOG ov nopa
eipE ho pous hoti ouk eimi cheir ouk eimi ek tou sOmatos ou para

2036 Aeyw 35880 4228 moug 3754 6Tt 375600 1510 eyt 5495 xelp 3756 0v 1510 eyt 1537 ek 358806 4983 owpa 3756 ov 3844 nopa
may-say the foot since not l-am hand not l-am out [of]-the  [of]-body not beside



TOUTO OUK E0TVY €K Tou  OowpatoG 12:16 Kot £V €N TO oug oOTL OUK
touto ouk estin ek tou sOmatos kai ean eipE to ous hoti ouk
5124 touto 3756 00 2076 eyt 1537 ek 35880 4983 cwua 2532 kat 1437 eav 2036 Aeyw 35880 377500 3754 6TL 3756 0L

this not is out [of]-the  [of]-body and if-ever may-say the ear since not

ELUL 0QOaApOGg OUK ELL €K TOU  OCWMOTOG ov napo TOLTO OUK €0TWVY €K
eimi ofthalmos ouk eimi ek tou sOmatos ou para touto ouk estin ek
1510 ety 3788 opBaApog 3756 ov 1510 et 1537 ek 3588 0 4983 owpa 3756 ov 3844 mapa 5124 tovto 3756 0v 2076 it 1537 €k
l-am eye not l-am out [of]-the  [of]-body not beside this not is out

ToL  owpatog 12:17 €L O6Aov T0 WM 0QOaANOG Tov o] akon €L O6Aov
tou sOmatos ei holon to sOma ofthalmos pou hE akoE ei holon
35880 4983 owua 1487 et 3650 6A0G 35880 4983 owpa 3788 opBoApoG 4226 mov 35880 189 akon 1487 et 3650 6A0g

[of]-the  [of]-body if whole the body eye where the [to]-heard-thing if whole

akon ov n ooppnolc  12:18 VoL 6¢ o} Beocg €0eT0 TQ MEAN &v
akoE pou hE osfrEsis nuni de ho theos etheto ta melE hen

189 akon 4226 mov 35880 3750 ooppnolg 3570 vuovt 1161 6e 358806 2316 6cog 5087 TiOnut 35880 3196 pehog 1520 £Lg
[to]-heard-thing where the smell now yet the God has-placed the members one

£KOLOTOV AVTWVY €V W OWHATL KOBWG nbeAncev 12:19 €L o¢e nv Ta mavTo
hekaston autOn en to sOmati kathOs EthelEsen ei de En ta panta
1538 ékaoTtoG 846 avTtwG 1722 ev 35880 4983 owpa 2531 kabBwg 2309 BeAw 1487 et 1161 6e 2258 iyt 35880 3956 mog
each [of]-them in [to]-the [to]-body according-to chose if yet was the all

£v MeAOG mouv T0 WU 12:20 vuv 13 TOAAQ MEV MEAN £v o¢

hen melos pou to sOma nun de polla men melE hen de
1520 é1¢ 3196 peAog 4226 mov 35880 4983 cwua 3568 vuv 1161 6 4183 moAug 3303 pev 3196 peAog 1520 ¢ 1161 6

one member where the body now yet many in-fact members one yet

WM 12:21 ov duvaTal (o13 o} 0QOaANOG EUMELY ™n XELPL XPELAV gou OUK
sOma ou dunatai de ho ofthalmos eipein tE cheiri chreian sou ouk
4983 owua 3756 00 1410 6uvaupot 1161 6€ 35880 3788 opBaApog 2036 Aeyw 35880 5495 xelp 5532 xpeta 4675 0v 3756 ov
body not is-able yet the eye to-say [to]-the [to]-hand reason [of]-you not

EXW n ALY n KEQAAN TOLG Toow XPELOV OHWY OUK EXW 12:22 oAAa
echO E palin hE kefalE tois posin chreian humOn ouk echO alla
2192 exw 2228 n 3825 maAlv 35880 2776 KeQaAn 35880 4228 moug 5532 xpeta 5216 buelg 3756 ov 2192 exw 235 aAAa

I-have or-else again the [to]-head [to]-those  [to]-feet reason [of]-yous not I-have but

TOAAW HOAAOV T Hokovvta MEAN TOL  OWUOTOC o0BeveoTepa  OTMAPYEWY avayKkoLa €0TWVY
pollO mallon ta dokounta melE tou sOmatos asthenestera huparchein anagkaia estin
4183 moAuGg 3123 poAAov 3588 0 1380 6okew 3196 peAog 35880 4983 owpa 772 aoBevng 5225 bmapyxw 316 avaykatog 2076 €Lt

[to]-many rather the supposing members  [of]-the [of]-body weaker to-be necessary is

12:23 KOl o1 DOKOLEV ATILOTEPQ Lot TOL  OCWMATOG  TOLTOLW TNV  TEPLOCOTEPAYV
kai ha dokoumen atimotera einai tou sOmatos toutois timEn perissoteran

2532 kat 3739 6¢ 1380 6okew 820 atipog 1511 eyt 358806 4983 owpa 5125 6vutog 5092 Tiun 4053 nepLocog
and which  we-are-supposing less-valuable to-be [of]-the  [of]-body [to]-these worth excessively

MEPLTIOEPEY Kot T ooy NHOVA NHWY gvoynUooLvVNY  TEPLOCOTEPaY  e€xeL  12:24  TQ o¢

peritithemen kai ta aschEmona hEmOn euschEmosunEn perissoteran echei ta de
4060 nepLtTiBeut 2532 kot 358860 809 aoyxnupov 2257 éuelg 2157 evoxnuoouvny 4053 meplocog 2192 exw 358806 1161 6¢

we-are-presenting and the unpresentable [of]-us presentability excessively has the yet

gvoynMova AHWY ou XPELV EXEL aAAa o Beog OUVEKEPAOEV TO OWHQ W
euschEmona hEmOn ou chreian echei alla ho theos sunekerasen to sOma to
2158 evoxnuwy 2257 éuelg 3756 ov 5532 xpela 2192 exw 235 aAAa 35880 2316 6eog 4786 cuykepavvuul 3588 6 4983 cwpa 3588 0

proper [of]-us not reason has but the God assembled the body [to]-the

DOTEPOVHEVW TIEPLOCOTEPAVY doug TNy  12:25 va 1] n OX oM €V W OWHATL

husteroumenO  perissoteran dous timEn hina mE E schisma en to sOmati
5302 boTEPEW 4053 neploocog 1325 616wut 5092 Tiun 2443 lvae 3361 un 2228n 4978 oxlopa 1722 ev 35880 4983 cwua

[tol-lacking excessively giving worth that not or-else split in [to]-the [to]-body

AN TO auTo Omep AAANAWY HEPLUVWOL ™ HEAN 12:26 Kat ELTE TLOY EL
alla to auto huper allEIOn merimnOsi ta melE kai eite paschei
235 aAAa 35886 846 avtog 5228 umep 240 oAANAWY 3309 pepipvaw 3588 6 3196 pEAOG 2532 kot 1535 e1te 3958 naoxw
but the it over [of]-each-other may-be-anxious the members and if-also is-experiencing

€V MEAOG OLUMAOYEL i(eadet T MEAN eLTE SogaleTal €V MEAOG

hen melos sumpaschei panta ta melE eite doxazetai hen melos
1520 €1¢ 3196 peAog 4841 cvunaoyw 3956 mag 35886 3196 peAog 1535 ette 1392 60Ealw 1520 ¢ 3196 peAog

one member  is-experiencing-together all the members if-also is-honored one member

OLYYQLPEL MoV T T HEAN 12:27 OUEL o¢ €0TE W XPLOTOL Kat
sugchairei panta ta melE humeis de este sOma christou kai

4796 ovyYoLPW 3956 mag 35886 3196 peAog 5210 Opelg 1161 6 2075 eyt 4983 owpa 5547 xplotog 2532 Kat
you-are-celebrating-together all the members yous yet yous-are body [of]-anointed and

MEAN €K pepouvg  12:28 Kat 00¢ MEV €0eT0 o} Beog €V ™0 EKKANOLQ
melE ek merous kai hous men etheto ho theos en tE ekklEsia
3196 pehog 1537 ek 3313 pepog 2532 kat 3739 6¢ 3303 pev 5087 tiBnut 3588 6 2316 Beog 1722ev 35880 1577 ekkAnoLa
members out [of]-share and those-whom in-fact has-placed the God in [to]-the [to]-congregation

MPWTOV QATIOGTOAOUG devTteEPOV npopnTag TPLTOV ddaokaAovg ETIELTA BuVAELG ETIELTQ
prOton apostolous deuteron profEtas triton didaskalous epeita dunameis epeita
4412 npwtov 652 anootoAog 1208 6evtepov 4396 mpoenTng 5154 tpttog 1320 6daokarog 1899 emetta 1411 duvaulg 1899 emetta
first ambassadors second prophets third teachers later powers later

XQPWOHATO  AHATWY  AVTIANYELS  KLBEPVNOELG YEvn vYAwoowv  12:29 un MOVTEG  QATMOCTOAOL un

charismata iamatOn antilEpseis kubernEseis genE glOssOn mE pantes apostoloi mE

5486 xaplopa 2386 topa 484 avtiAnyilg 2941 kuBepvnolg 1085 yevog 1100 yAwooo 3361 un 3956 mag 652 anmooTtoAog 3361 un
gifts [of]-healings  perceptions guidance kinds [of]-tongues not all ambassadors not

TAVTEG npoenTaL un TAVTEG dldaoKkaAoL W1y navteg  duvopelg  12:30 un MAVTEG  XAPLOMOTO
pantes profEtai mE pantes didaskaloi mE pantes dunameis mE pantes  charismata
3956 nag 4396 mpoentng 3361 pn 3956 mag 1320 didaokaAog 3361 pun 3956 moag 1411 Suvaplg 3361 pun 3956 mag 5486 yaplopa
all prophets not all teachers not all powers not all gifts

£X0LOVY OO TWY un MOVTEG  YAWOOWLG AoAovawy un movTeg  Oleppnvevovoy  12:31

echousin iamatOn mE pantes glOssais lalousin mE pantes diermEneuousin

2192 gxw 2386 topo 3361 pn 3956 mag 1100 yAwooa 2980 AaAew 3361 pn 3956 nag 1329 SlepunveLw
they-are-holding [of]-healings not all [to]-tongues  they-are-talking not all they-are-translating
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zEloute de ta charismata ta meizona kai eti kath’ huperbolEn hodon
2206 {nAow 1161 6¢ 35880 5486 xapiopo 35880 3173 peya 2532 kat 2089 €Tt 2596 kata 5236 OmepBoAn 3598 660¢
yous-may-greatly-desire yet the gifts the greater and still according-to supremacy way
O BELKVL L
humin deiknumi

5213 Opelg 1166 detkvupl
[to]-yous  l-am-showing



